Vyhodnotenie  medzirezortného pripomienkového konania k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 572/2004 Z. z.  o obchodovaní s emisnými kvótami a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 733/2004 Z. z.

	Rezort


	Pripomienka
	Typ
	Vyhodnotenie

	Ministerstvo financií SR 


	1. Beriem na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na verejné financie, zamestnanosť a podnikateľské prostredie. Prvú časť  doložky finančných, ekonomických, environmentálnych vplyvov, vplyvov na zamestnanosť a podnikateľské prostredie je však potrebné upraviť, pretože je nezrozumiteľná. Nie je zrejmé, či odhadované náklady na verejné financie v sume 2 mil. Sk možno predpokladať v súvislosti s realizáciou navrhovanej novely zákona. 

2. Návrh odporúčam zosúladiť s Legislatívnymi pravidlami vlády SR a s ich prílohami (napr. bod 7- poznámka pod čiarou k odkazu 4a, bod 20 - § 9a, body 16,17, 30, 33, 35 a 42, odôvodnenie k bodom 18 a 19 v dôvodovej správe).

	O

O
	Akceptované – prvá časť doložky bola jednoznačne upravená v tom zmysle, že tento návrh zákona nebude mať žiadne náklady na verejné financie 

Akceptované – návrh zosúladený s výnimkou bodu 20 – skratky zavedené v tomto ustanovení sú v súlade s terminológiou používanou v smernici 

	Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny SR
	1. K  bodu 18  a 2 3:


Z celého kontextu návrhu zákona a ani zo zákona nie je zrejmé,  kto a podľa akých  kritérií určí cenu predaných „kvót ...“ Bez ustanovenia kritérií a postupu pri určení ceny predaja kvóty, vytvára  zákon priamo korupčné  prostredie. Považujeme za žiaduce primerane v zákone ustanoviť ako  štát (ministerstvo) nakladá a postupuje pri odplatnom (bezodplatnom) prevode vlastníctva kvót ... .

2 . K bodu 36:


Navrhujeme za slová „v príslušnom“ vložiť  slovo  „gramatickom“.


	O

O
	Čiastočne akceptované – pre § 9 ods. 5 a § 10 ods. 6bola vylúčená možnosť priameho alebo sprostredkovaného predaja kvót ministerstvom, čím bolo minimalizované riziko vzniku korupčného prostredia. V prípade § 9 ods. 5 neakceptované – cena kvót je určená trhom, obmedzenie spôsobov predaja kvót len na dražbu  neumožňuje investíciu získaných prostriedkov prostredníctvom tzv. zelenej investičnej schémy (prostriedky z predaja kvót musia byť použité výhradne pre projekty ďalšieho znižovania emisií). 

Akceptované

	Úrad vlády SR – sekcia Inštitút pre aproximáciu práva
	1. K bodu 20:Článok 11a bod 3 písm. a) smernice 2004/101/ES zavádza výnimku týkajúcu sa „používania CER a ERU vytvorených jadrovými zariadeniami“. Toto ustanovenie preberá čl. I bod 20 návrhu v § 9a ods. 3 písm. b), ktorý sa však týka iba používania CER a ERU vytvorených  pri budovaní jadrových zariadení. Ide o užšie vymedzenie ako v preberanej smernici. V záujme správnej transpozície preto žiadame § 9a ods. 3 písm. b) v zmysle pripomienky preformulovať. 

      2.  Článok 11 b bod 3 smernice 2004/101/ES stanovuje výnimku k bodu 2 tohto článku. Uvedené ustanovenie však napriek tvrdeniu v tabuľke zhody prebraté nie je. Kvôli úplnosti transpozície ho preto žiadame návrhom prebrať.

       3. Článok 11 b bod 4 smernice 2004/101/ES ustanovujúci ďalšiu výnimku k bodu 2 prebratý je, avšak nesprávne, pretože kým podľa tohto článku sa za určitej podmienky ERU a CER môžu vydať, podľa § 9a ods. 3 písm. d) sa nevydajú. Aby bolo uvedené ustanovenie smernice prebraté správne, žiadame prebrať aj podmienku, po splnení ktorej sa ERU a CER môžu vydať. 

        Podobne sa ERU a CER podľa § 9a ods. 3 písm. e) nevydajú, čo nemá oporu v transponovanom ustanovení smernice 2004/101/ES (článok 11 b bod 6). Preto žiadame § 9a ods. 3 písm. e) preformulovať podľa článku 11 b bodu 6 smernice 2004/101/ES.

 4. K bodu 34:

        Podľa článku 17 smernice 2004/101/ES má verejnosť aj právo na sprístupnenie správ o emisiách. Takéto právo však nie je obsiahnuté v návrhu § 20, preto ho kvôli úplnosti žiadame do návrhu doplniť.

5. K článku 21 a smernice 2004/101/ES:        

        Tento článok upravuje nielen činnosť Komisie, ale aj členských štátov, teda ho žiadame prebrať v rozsahu, v akom sa týka aj Slovenskej republiky.

6. K tabuľke zhody:

         Informačná a oznamovacia povinnosť, ktorú ministerstvá a ostatné ústredné orgány štátnej správy plnia voči orgánom Európskych spoločenstiev a Európskej únie, je obsiahnutá v § 35 ods. 7 zákona  č. 575/2001 Z. z. o organizácii činnosti vlády a organizácii ústrednej štátnej správy. Týmto sú prebraté ustanovenia upravujúce vykonávanie smernice 2004/101/ES (časť bodu 1 a bod 2). Preto žiadame túto skutočnosť uviesť aj v tabuľke zhody a to označením uvedeného právneho predpisu a jeho konkrétneho ustanovenia spolu s uvedením celého znenia tohto ustanovenia.

        Taktiež žiadame uviesť v tabuľke zhody okrem názvu smernice aj názov vnútroštátneho právneho aktu, do ktorého je preberaná.

7. K doložke zlučiteľnosti:

        V súlade s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky žiadame doplniť písm. c) až e) bodu 4 a bod 6 doložky zlučiteľnosti.


	O

O

O

O

O

O

O


	Akceptované – formulácia § 9a ods. 3 písm. b) bola zmenená tak, aby zodpovedala požiadavke smernice

Neakceptované. Ustanovenie je  prebraté  v § 9a) ods. 1 písm. a)

s tým, že predmetný článok nestanovuje povinnosť členským štátom kvóty vydať.

Neakceptované Rovnako tento článok  nestanovuje povinnosť členským štátom kvóty vydať.

Aj v tomto prípade článok  nestanovuje povinnosť členským štátom kvóty vydať. Upravuje len podmienky pre projektové aktivity, ak by členský štát takéto aktivity povolil. 

Akceptované. Toto právo je obsiahnuté v § 20 ods. 2, ktoré upravuje povinnosť správcovi registra zverejňovať na svojej internetovej stránke správy o emisiách skleníkových plynov.

Neakceptované. Slovenská republika nie je tou stranou Kjótskeho protokolu, ktorého sa dosiaľ uvedené ustanovenie týka.

Akceptované v tabuľke zhody.

Akceptované.

	Generrálna prokuratúra SR
	1. Odporúčame odstrániť drobné legislatívno-technické nedostatky      v bodoch 14, 15, 20 (pozn. pod čiarou k odkazu 5a) a 24 (pozn. pod čiarou k odkazu 4c). 


	O


	Akceptované.

	Ministerstvo pôdohospodárstva SR
	1. V Čl. I v bode 4. písm. o) opraviť legislatívnu skratku podľa Legislatívnych pravidiel vlády.

2. V Čl. I v bode 4. písm. r) vypustiť pomlčku.

3. V Čl. I v bode 30. odporúčame upraviť i možnosť dodatočného vloženia ročných overených emisií za predchádzajúci rok, ktoré sa vykoná po 31. marci.

4. V Čl. I v bode 31. za slovom „obdobia“ nahradiť bodku bodkočiarkou a slovo „Celkové“ napísať s malým začiatočným písmenom.

5. V Čl. I v bode 32. v poslednej vete za slovo „za“ odporúčame vložiť slová „každú nepokrytú“.

6. V Čl. I v bode 35. slová „čiarka na konci nahrádza slovom „a““ nahradiť slovami „na konci vkladá čiarka“.

7. V Čl. I v bodoch 37. a 38. odporúčame upraviť určenie textu, ktorý sa má meniť, tak ako je to v bodoch 39., 40. a 41.


	O

O

O

O

O

O

O
	Akceptované.

Akceptované.

Akceptované v § 15 ods. 11 odkazom na článok 27 nariadenia 2216/2004 

Akceptované.

Akceptované.

Akceptované preformulovaním predvetia.

Akceptované.



	Národná banka Slovenska
	1. V bode 16  je potrebné slovo „ odsek“ nahradiť slovom „ods.“.

2.   V bodoch 37 až 41 odporúčame upraviť text napríklad takto: „40. V prílohe č. 1, tabuľke B, časti Činnosti v energetike sa slová......“.


	O

O
	Akceptované.

Akceptované.



	ASPEK
	1. Zmena č. 11 (k § 8): 

Pripomienka nesmeruje k navrhovanej zmene, ale upozorňuje na skutočnosť, že podľa ods. 4 uvedeného § na obchodovateľné obdobie od 1.1.2008 už mal byť vydaný plán (18 mesiacov pred začiatkom obdobia). Tento plán podľa našich informácií vydaný nie je a v návrhu novelizácie sa nikde neuvádza zmena, či posun termínu jeho vydania. 

2. Zmena č. 20 (nový § 9a): 

Okrem definovania CER a ERU v základných pojmoch (§2), dôvod, resp. zmysel používania týchto jednotiek nie je nikde dostatočne vysvetlený (ani príslušný text v dôvodovej správe nie je jasný). 

3. Navyše sa v ods. 1 zavádza nový pojem „prijímateľ“, ktorý nie je definovaný. 

4. § 9a predstavuje v zákone v podstate nový prvok a mal by preto byť jasne formulovaný a lepšie odôvodnený.
	O

O

O

O


	Neakceptované. Text pripomienky sa nevzťahuje k navrhovanej zmene a z tohto dôvodu nemohla byť pripomienka premietnutá do textu návrhu zákona.

Akceptované. Text v dôvodovej správe bol upravený tak, aby jednotky CER a ERU boli  dostatočne vysvetlené. 

Neakceptované. Ide o príjimateľa pomoci. Z kontextu vety je jednoznačné o koho ide, nie je potrebná osobitná definícia.

Neakceptované. § 9a je dostatočne zrozumiteľný a vysvetlený v osobitnej i všeobecnej časti dôvodovej správy.

	Slovnaft, a. s.
	1. Bod 18. §9 ods. 10 a 11 znejú: 

„(10) Nepridelenú časť priznaných jednotiek môže ministerstvo predať na dražbe kvót.5) Ak priznané jednotky predá, pri evidencii prevodu sa primerane použijú ustanovenia § 12. Peňažné prostriedky získané z predaja priznaných jednotiek sú príjmom Environmentálneho fondu. 

11) Ak je prevádzka podľa § 24 ods. 1 písm. a) vyradená zo schémy obchodovania a ten istý prevádzkovateľ počas toho istého obchodovateľného obdobia uvedie na tom istom mieste do prevádzky novú prevádzku podľa § 24 ods. 1 písm. a), tejto novej prevádzke ministerstvo pridelí kvóty z rezervy kvót, zmenšené o kvóty pridelené vyradenej prevádzke, zostávajúce po odovzdaní kvót podľa § 13 ods. 1 písm. b). “. 

 Odôvodnenie:
predaj kvôt len prostredníctvom dražby je transparentnejší a férovejší spôsob predaja. Priamy predaj alebo sprostredkovanie môžu viesť ku korupčným praktikám a neprehľadnosti predaja. 

2. Bod 20. Za § 9 sa vkladá § 9a Podľa návrhu zákona každá prevádzka dostane jednotky certifikovaného zníženia emisií (CER) až do výšky percentuálneho podielu pridelených kvót na prevádzku určených v pláne. Podľa NAP: "... do výšky 7% celkového množstva kvót. Toto právo nebude rozdelené proporčne medzi všetky zdroje, ale bude sa uplatňovať v poradí podľa odovzdaných jednotiek. To znamená, že po dosiahnutí 7%-nej hranice už Národný register emisných kvót neprijme ďalšie jednotky z projektových mechanizmov." Čiže podľa NAPu nie každá prevádzka bude môcť čerpať 7% zo svojich pridelených kvót na JI a CDM ale len do výšky 7% z celkových kvót v NAPe a v poradí v akom projekty predložia.  Tieto dva ustanovenia sa zdajú nejasné, resp. pravdepodobne sú v rozpore. Navrhujeme zjednotiť návrh zákona s NAP-om.


	O

O


	Čiastočne akceptované – pre § 9 ods. 5 a § 10 ods. 6 akceptované. V prípade § 9 ods. 5 neakceptované –obmedzenie spôsobov predaja kvót len na dražbu  neumožňuje investíciu získaných prostriedkov prostredníctvom tzv. zelenej investičnej schémy (prostriedky z predaja kvót musia byť použité výhradne pre projekty ďalšieho znižovania emisií). 

Návrh zákona je v súlade so znením smernice 

	U.S. Steel Košice, s. r. o.
	1. Spoločné pripomienky k navrhovaným ustanoveniam § 9 ods. 5, § 9 ods. 10, § 10 ods. 6 : 

§ 9 ods. 5:

Nepridelenú časť rezervy kvót môže ministerstvo predať priamo, sprostredkovane alebo na dražbe kvót ľubovoľnému účastníkovi schémy obchodovania. Ak kvóty predá, primerane sa uplatní § 12. Peňažné prostriedky získané z predaja kvót sú príjmom Environmentálneho fondu.


§ 9 ods. 10

Nepridelenú časť priznaných jednotiek môže ministerstvo predať priamo, sprostredkovane alebo na dražbe kvót. Ak priznané jednotky predá, pri evidencii prevodu sa primerane použijú ustanovenia § 12. Peňažné prostriedky získané z predaja priznaných jednotiek sú príjmom Environmentálneho fondu.

§10 ods. 6: 

Ak po pridelení kvót podľa odsekov 3 a 4 zostanú na účte kvót ministerstva nepridelené kvóty, ministerstvo môže tieto kvóty predať priamo, sprostredkovane alebo na dražbe kvót  ľubovoľnému účastníkovi systému obchodovania. Ak kvóty predá, vydá pokyn správcovi registra na prevod kvót a ich zapísanie v registri na účet kvót účastníka systému obchodovania. Peňažné prostriedky získané z predaja kvót sú príjmom Environmentálneho fondu. 

USSK navrhuje :

- vypustiť z uvedených ustanovení slová „ priamo, sprostredkovane alebo „

Odôvodnenie: 

Navrhovaný spôsob predaja kvót  „priamo resp. sprostredkovane ľubovoľnému účastníkovi systému obchodovania „  USSK pokladá  za netransparentný. 

Z uvedeného nie je jasné podľa akých kritérií budú vybrané subjekty, ktorým budú kvóty predané a predovšetkým za akú cenu. Za trhovú alebo len symbolickú?  Akým spôsobom sa subjekty budú môcť dozvedieť o plánovanom predaji? Rovnako v prípade sprostredkovaného predaja, akým spôsobom bude príslušný subjekt vybraný a za akú cenu bude predávať kvóty? 

Navrhované znenie predstavuje riziko, že zvyšné kvóty budú predané netransparentne vopred určeným subjektom za symbolické ceny. 

Najvhodnejšie riešením pre Slovensko by bolo predať uvedené kvóty na aukcii, a tým ponechať alokáciu uvedených kvót na trhový mechanizmus. Celá EU ETS je vybudované na trhovom princípe za účelom redukcie CO2 emisií čo ekonomicky najefektívnejším spôsobom. Slovenská legislatíva by mala byť s uvedeným konceptom v súlade. Okrem toho, s využitím trhu je možné efektívnejšie prideliť kvóty než na základe vládnych rozhodnutí, takýmto spôsobom sa kvóty dostanú k firmám ktorí ich naozaj potrebujú. 

Navyše spôsob predaja na aukcii vyslovene odporúča aj Európska Komisia  vo svojom Usmernení k príprave alokačných plánov na obchodovateľné obdobie 2008-2012.

2. Pripomienky k navrhovanému ustanoveniu § 20 ods. 2 : 

§ 20 ods. 2: 

Správca registra na svojej internetovej stránke sprístupňuje verejnosti správy o emisiách skleníkových plynov.

USSK navrhuje doplniť uvedené ustanovenie nasledovne : 

„Prevádzkovateľ  môže označiť, ktoré informácie v správe o emisiách skleníkových plynov považuje za predmet obchodného tajomstva alebo za informácie dôverného charakteru. Správca registra  takto označené informácie nezverejní. Pri porušení sa postupuje podľa príslušných ustanovení Obchodného zákonníka. „

Odôvodnenie: 

Správa o emisiách skleníkových plynov bude obsahovať citlivé údaje predovšetkým výrobnej a technickej povahy súvisiace s podnikom prevádzkovateľa, ktorých prezradenie tretím osobám by mohlo príslušnej spoločnosti spôsobiť škodu alebo ohroziť jej záujmy . 

Povinnosť sprístupňovať informácie o emisiách skleníkových plynov vyplýva síce z legislatívy EU ( smernica 2004/101 EP a Rady ako aj smernice 2004/15+ a 2003/4 ), ale zároveň tá istá legislatíva zabezpečuje ochranu údajov považovaných za obchodného tajomstva alebo ktoré majú dôverný charakter.

Konkrétne článok 17 smernice č. 2004/101 EP a Rady , ktorá dopĺňa smernicu č. 2003/87/ EK o vytvorení schémy pre obchodovanie s emisnými kvótami ustanovuje, že príslušný orgán sprístupňuje správu o emisiách, ale v súlade s rozhodnutím Komisie 2004/156/EK o monitoringu a podávaní správ o emisiách. Rozhodnutie Komisie 2004/156/EK výslovne ustanovuje v časti 5 týkajúcej sa podávania správ o emisiách, že prevádzkovatelia môžu určiť, ktoré informácie sú citlivej povahy a tie sú potom v súlade s článkom 4 ods. 2 písm. d) Smernice 2003/4 EK o prístupe verejnosti k environmentálnym informáciám  chránené .
	O

O
	Čiastočne akceptované – pre § 9 ods. 5 a § 10 ods. 6 akceptované. V prípade § 9 ods. 5 neakceptované: obmedzenie spôsobov predaja kvót len na dražbu  neumožňuje investíciu získaných prostriedkov prostredníctvom tzv. zelenej investičnej schémy (prostriedky z predaja kvót musia byť použité výhradne pre projekty ďalšieho znižovania emisií). 

Akceptované. Uvedené ustanovenie neobsahuje odkaz na správy, ktoré sú predkladané podľa § 13 ods. 1 písm. a), ale pôjde len o správy o emisiách, ktoré nemôžu byť predmetom obchodného tajomstva. 

	Dexia banka
	1. § 12 odseky 5 a 6:

V týchto odsekoch sa píše súčasne o dvoch rôznych transakciách. V prvej vete odseku (5) sa píše o vyradení odovzdaných emisných kvót a v druhej vete tohto odseku sa píše o dobrovoľnom zrušení (stornovaní) emisných kvót, ktoré si môže vykonať prevádzkovateľ sám prostredníctvom svojho splnomocneného zástupcu.

Vzhľadom k hore uvedenému by bolo správnejšie tieto dve transakcie uviesť v oddelených odstavcoch a zároveň ich znenie preformulovať:

„(5) Kvóty skleníkových plynov odovzdané podľa § 13 ods. 1 písm. b) správca registra následne vyradí.

(6) Držiteľ môže prostredníctvom svojho splnomocneného zástupcu dobrovoľne zrušiť (stornovať) kvóty skleníkových plynov, ktoré má v držbe na účte emisných kvót v registri. Dobrovoľne zrušené (stornované) kvóty skleníkových plynov nemôžu byť viac predmetom prevodu v súlade s osobitným predpisom.“ (uviesť odkaz na článok 62 Nariadenia komisie č. 2216/2004). 

(7) Kvóty znečisťujúcich látok odovzdané podľa § 13 ods. 3 písm. b) správca registra  vyradí na základe oznámenia obvodného úradu životného prostredia príslušného podľa osobitného predpisu;10) 

(8) Držiteľ môže prostredníctvom svojho splnomocneného zástupcu dobrovoľne zrušiť (stornovať) kvóty znečisťujúcich látok, ktoré má v držbe na účte emisných kvót v registri. Dobrovoľne zrušené (stornované) kvóty znečisťujúcich látok nemôžu byť viac predmetom prevodu.“

2.  § 13 ods. 1 písmeno b):

Prevádzkovatelia (povinní účastníci) nepredkladajú správcovi registra správu podľa § 13 ods. 1 písmeno a), ale len potvrdenie od obvodného úradu životného prostredia o jej správnosti.

Preto navrhujeme preformulovať text tohto odstavca:

„b) predložiť správcovi registra každoročne, najneskôr do 30. apríla, potvrdenie obvodného úradu životného prostredia o správnosti správy podľa písmena a) a súčasne ... „

3.  § 13 ods. 1 písmeno c):

Zablokovanie prevodu kvót skleníkových plynov z účtu povinného účastníka nie je podmienené overením správnosti správy, ale vložením ročných overených emisií oprávneným overovateľom do tabuľky overených emisií v registri.

Preto navrhujeme preformulovať text tohto odstavca:

„c) neuskutočňovať prevody kvót skleníkových plynov po 31. marci kalendárneho roka, ak do uvedeného termínu nevložil oprávnený overovateľ do tabuľky overených emisií v registri ročné overené emisie podľa § 15 ods. 11. To platí až do vloženia overených emisií oprávneným overovateľom do tabuľky overených emisií v registri.“

4.  § 15 nový odsek 11:

Posledná veta tohto odseku nie je celkom presná, nakoľko správca registra zablokuje prevod kvót z účtu, ale s výnimkou odovzdania a s výnimkou zrušenia a nahradenia emisných kvót v súlade s Článkom 27. Nariadenia komisie č. 2216/2004.

Vzhľadom k hore uvedenému navrhujeme doplniť text tohto odstavca:

„(11) ... , správca registra zablokuje prevod kvót z účtu kvót s výnimkou odovzdania a s výnimkou zrušenia a nahradenia emisných kvót podľa osobitného predpisu.“ (odkaz na článok 27. Nariadenia komisie č. 2216/2004)

5.  § 20 ods. 2:

Formulácia tohto odseku je trochu nejasná, keďže správca registra na svojej stránke zverejňuje len množstvá emisií skleníkových plynov z jednotlivých prevádzok a nie správy o emisiách skleníkových plynov.

Preto navrhujeme preformulovať text tohto odseku v zmysle hore uvedeného:

„(2) Správca registra na svojej internetovej stránke sprístupňuje verejnosti informácie o emisiách skleníkových plynov z jednotlivých prevádzok zaradených do schémy obchodovania.“


	O

O

O

O

O
	Akceptované v § 12. ods. 5 až 7
Akceptované v § 13 ods. 1 písm.b)

Akceptované zrušením predmetného ustanovenia

Akceptované v § 15 ods. 11 odkazom na osobitný predpis

Akceptované § 20 ods. 2. Uvedené ustanovenie neobsahuje odkaz na správy, ktoré sú predkladané podľa § 13 ods. 1 písm. a), ale pôjde len o správy o emisiách, ktoré nemôžu byť predmetom obchodného tajomstva

	Slovenský plynárenský priemysel, a. s.
	1. V § 2 pismeno a ) navrhujem vynechat slovne spojenie „vypustit pocas urcitej doby“

po tejto uprave bude prislusny text zniet:

V § 2 pismeno a ) znie:

„kvotou jedna tona emisie; v pripade emisie sklenikovych plynov jedna tona ekvivalentu oxidu uhliciteho“. 

Myslim, ze je to zrozumitelnejsie
urcita forma matematickeho zapisu  sa mi totiz javi takto: jedna tona emisie povolena vypustit pocas urcitej doby = jedna tona emisie/ cas
2. Dalej navrhujem aby so systemu obchodovania boli vynechane spalovacie zariadenia spalujuce zemny plyn naftovy
to by bolo mozne realizovat doplnenim slovneho „mimo zariadeni spalujucich vyhradne zemny plyn naftovy“ spojenia v prilohe c 1 tabulke C (cinnosti v energetike) za vetu „Spalovacie zariadenia s menovitym tepelnym prikonom  vacsim ako 50 MW
Zdôvodnenie: Tiet zariadenia vyprodukuju take male mnozstva SO2  ze je maximalne neefektivne viest k nim prislusnu „ obchodnu“ agendu.
Napr. spalenim 1 mld m3  neodorizovaneho ZPN vznikne 1,2 t SO2  pricom rocna spotreba ZPN v SR je 5 – 6 mld. m3


	O

O


	Neakceptované navrhovaná úprava je v rozpore so smernicou.

Akceptované.




Predkladateľ návrhu zákona: Ministerstvo životného prostredia Slovenskej republiky

Spôsob pripomienkového konania:   bežný

Zoznam oslovených subjektov (41): 1.Podpredseda vlády SR pre ľudské práva a národnosti, 2. MDPT SR, 3. MZV SR, 4. MV SR, 5.MH SR, 6. MF SR, 7. MK SR, 8. MO SR, 9. MŠ SR, 10. MZ SR, 11. MVRR SR, 12. MS SR, 13.MPSVR SR, 14. MP SR, 15. ÚV SIAP, 16. PMÚ, 17. NKÚ, 18. ÚGKK, 19. ÚNMS, 20. SŠHR, 21. ŠÚ SR, 22. ÚJD SR, 23. ÚVO, 24. GP, 25. NBS, 26. ÚPV SR, 27. KÚ ŽP Bratislava, 28. KÚ ŽP Trenčín, 29. KÚ ŽP Trnava, 30. KÚ ŽP Prešov, 31. KÚ ŽP Nitra, 32. KÚ ŽP Žilina, 33. KÚ ŽP Košice, 34. KÚ ŽP Banská Bystrica,  35. KOZ   36. AZZZ 37. Republiková únia zamestnávateľov 38. ZMOS 39. Únia miest Slovenska 40. ASPEK, 41. Slovenská asociácia rizikového manažmentu  

Zaslali do stanoveného termínu:  z oslovených 29 + 4 ďalšie subjekty – 1. Dexia banka, 2. US Steel Košice, s. r. o. 3. Slovnaft, a. s. 4. SPP, a. s. 
Zaslali po termíne: 0
Vôbec nezaslali (12):  1. Podpredseda vlády SR pre ľudské práva a národnosti, 2. MDPT SR, 3. NKÚ, 4.  KÚ ŽP Bratislava, 5. KÚ ŽP Trenčín,  6. KÚ ŽP Prešov, 7. KÚ ŽP Nitra, 8. KÚ ŽP Banská Bystrica,  9.  AZZZ,  10. RÚZ,  11. Únia miest Slovenska, 12. Slovenská asociácia rizikového manažmentu  
Subjekty, ktoré nemali pripomienky (22):  1. MZV SR,  2. MH SR,  3. MK SR, 4. MO SR, 5. MŠ SR,  6. MZ SR, 7. MVRR SR, 8. MS SR,  9. PMÚ, 10. NKÚ, 11. ÚGKK, 12. ÚNMS, 13. SŠHR, 14. ŠÚ SR, 15. ÚJD SR, 16. ÚVO, 17. ÚPV SR,  18. KÚ ŽP Trnava, 19. KÚ ŽP Žilina, 20. KÚ ŽP Košice, 21. KOZ, 22. ZMOS           
Počet vznesených pripomienok: 36

Pisárske, gramatické a štylistické pripomienky:  GP SR (2 odporúčacie  gramatické pripomienky),  

Subjekty, ktorých pripomienky nie sú uvedené vo vyhodnotení, pretože ich neboli zaslané elektronickou formou:  MV SR

Počet akceptovaných pripomienok:  27
Počet neakceptovaných pripomienok:   9
z toho zásadných  0

   

Rozporové konanie: -


    

Počet odstránených pripomienok:  0
Počet neodstránených pripomienok: 0
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